
AUons a Lafayette 

AUons h Lafayette pour 
O i u v a t'appeler madame, Ma 

changer ton nom 
M a d a m e C a n a i l l e Comeaux 

Petite, t'es trop mignonne^ pour faire ta criminelle 
C o m m e n t tu crois mais moi, oh oui moi tout seul. 

L e monde parle m a l de toi, tu danses mais trop coUee 
T u me fais comme ca, c'est pour me faire fache? 
Allons a Lafayette, on v a changer ton nom 
O n v a t'appeler m a d a m . M a d a m C a n a i l l e Comeaux. 

L e t ' s go to Lafayette to change your name 
Y o u wil l be called Madame, M a d a m e Canail le Comeaux. 
Y o u ' r e too cute little girl, to act so mean 
W h y do you do that to me, my little loveable one. 

E v e r y o n e speaks badly of you, you dance too closely 
W h y do you do that to me, it is just to make me angry? 
L e t ' s go to Lafayette to change y o u r name 
Y o u wil l be called M a d a m e , M a d a m e Canail le Comeaux. 
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B a y o u Pon Pon 

O h , . . . c'est malheureux chere 
C'est de te voir comme ca 
T o u t I'temps dans les miseres 
Oh,.. . mais pourquoi done chere 
T 'es pas venu me r'joindre 
S u r le bord (pont) du Bayou Pon Pon. 

Oh,.. . c'est miserable aujourd'hui 
S i t'es k la traine comme 9a 
D a n s les ch'mins toi toute seule 
Oh,... savoir qui c'est I'auteur 
Si t'es comme 9a aujourd'hui 
C'est pas la peine tu m'blames. 
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Bosco Stomp 

Y en a des tites brunes, Q u i y en a des tites blondes 
Q u i y en a qu'assez noire, Q u e Tdiable veut pas les voir. 
C â v a t'faire des miseres, v a t'faire des accroires 
C â v a t'faire les aimer. P u i s la 9a tourne le dos 
(C^a qui m'fait du m a l tite fiUe) 

Y en a des tites brunes. Q u i y en a des tites blondes 
Q u i y en a qu'assez noire. Q u e Tdiable veut pas les voir. 
C â v a t'faire des miseres, v a t'faire des accroires 
C a v a t'faire les aimer. Puis la ? a t'casse le coeur 
( C a qui m'fait d u m a l tite fille.) 



C a c'est d u r a croire ( O Y e , Y a i ) 

O h , yai , 9a c'est d u r a croire 
T o n pap et ta naam m'avaient dit j ' e t a i s pas bon 
O h ye yai , comment moi j ' v a faire 
'tit coeur aujourd'hui t'aprds m'quitter (mais mois) tout seuL 

O h ye yai , its h a r d to believe 
Y o u r dad and y o u r mom told me I was no good 
O h ye y a i what wi l l I do 
L i ' l heart today you are leaving me all alone. 
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C h e r e Joues Roses 

Jolie petite Joues Roses, tu connais t'es la seule 
D a n s mon coeur aujourd'hui. T o n vieux negre a parti 
P o u r ^ l e r te chercher et te remen^r avec lui 
J ' a i passe toute la semaine aussi lorn de cette-1^ moi, j ' a i m e . 

Samedi apres-midi, moi, j e me rase et je me peigne 
P o u r aller voir m a Joues Roses, ouais, que moi j ' a i m e autant. 
Q u a n d moi, mais, j ' a r r i v e a la Pointe de Bois d 'arc 
M o i , je la regarde d'en travers d u clos. M o i , j e la vois s u r la 
galerie. 
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Cherokis W a l t z 

O h ye yaille, viens done nie r'join chez Baieonne p 
O n v a s'couper des cheroius et manger du c a n a r d d'Inde. 

O h *tite fille, 'garde done bien hier a u soir 
C o m m e n t ton vieux neg' k regarde pour toi quand meme. 

O h ye yaille, viens done me' rejoin' chez Baieonne 
O n va ramasser des ecopeaux et bouillir des ecrevisses. 

O h ye yaille rappelle toi done hier a u soir 
Comment ton vieux neg' a regarde pour toi, 'tite fille. 

O h it hurts! C o m e meet me at Baieonne's; 
W e ' l l cut some cut some firewood and eat some Muscovy d u c k 

O h it hurts! C o m e meet me at Baieonne's; 
W e ' l l pick up some chips and boil some crawfish. 
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L a Danse D e M a r d i G r a s 

L e s M a r d i G r a s ga vient de tout partout 
Tout I 'autour, le tour du moyeu 
C a passe une fois p a r an 
Demander la charite 
Q u a n d meme si c'est une patate 
Une patate et des gratons. 

L e s M a r d i G r a s sont dessus un grand voyage 
Tout I 'autour, le tour du moyeu 
C a passe une fois p a r an 
Demander la charite 
Q u a n d meme si c'est une poule maigre 
E t trois ou quatre coton mais. 

Capitaine, Capitaine, voyage ton flag 
Allons chez I'autre voisin 
Demander la charite 
P o u r eux-autres, venir nous rejoindre, 
Eux-autres, venir nous rejoindre, 
A u gumbo ce soir. 
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Grosse E r r e u r 

Quand j ' a i quitte de la maison, moi de croyais j 'avais raison 
J'avals dit que j ' a u r a i s jamais revenu, 
Mais 9a a pas ete si longtemps, Je f ai eu de besoin a mon cote 
J ' a i vu que j 'avais fait une grosse erreur. 

Je t'ai rejoint dessus la rue avec un autre a ton coU 
T u ressemblais si contente et si heureuse 
Avec des larmes dedans mes yeux et mon cher coeur aussi cass^ 
J ' a i vu que j 'avais fait une grosse erreur. 

Dans la clarte du soleil et la lumi^re de la lune 
J ' a i vu personne etait si heureuse 
Avec des larmes dedans mes yeux et mon cher coeur aussi casse 
J ' a i vu que j 'avais fait une grosse erreur. 

O n the day I left my home, said goodbye sweet-heart I ' m going 
I ' l l come back to you when I get my big break 
It wasn't long till my heart knew, couldn't wait till I returned 
Looked around and found I ' d made a big mistake. 

When I saw you pass me by, with your new love by your side 
And I felt my heart cry out and start to break 
Y o u looked so happy now it's true, my heart cried I still love you 
O h I can't explain I've made a big mistake. 

Give me one star's candlelight for the moon is dark tonight 
And I ' m lost but I can't lose this empty ache 
Y o u r new love lies where I once lay, my heart still cries I long to stay 
I regret too late I made a big mistake. 
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J ' a i passe devant ta porte 

Gt 
J ' a i passe devant ta porte 
J ' a i crie bye bye a la belle 
Y ' a personne qui m'a reponiJu 
O h y i yaie, mon coeur fait mkl. 

J ' m ' a i mis a bien observer 
E t j ' a i v u les chandelles allumees 
Y ' a quelque chose qui m'disait j ' a l l a i s pleurer 
O h y i yaie mon coeur fait mal. 

I passed before your door 
I cried farewell to my girl 
T h e r e was no one to answer me 
O h y i yaie, that broke my heart. 

I tried to see what happened 
A n d I saw bright candles lit 
Something told me I was going to c r y 
O h y i yaie, that broke my heart. 
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J a m b a l a y a 

Salut Joe, j e m'en vais, j e tire mon canot 
J e mets les bouts et j e glisse tout doux s u r le Bayou 
M a cherie, ma p'tite cherie, reviens chez nous 
M o n petit loup viens danser s u r le Bayou. 
C h o r u s : 
D u Jambalaya, d e s ecrevisses, u n p o t d e g u m b o 
M a d e m o i s e l l e viens danser h m o n tremolo 
Une guitare, un bon cigare, un t o n n e a u de r h u m 
Tonnerre m ' e c r a s e , ga va chauffer s u r l e B a y o u , 

Thibodeaux, Frontenot, les petites canailles 
Rendez-vous pour boire un coup s u r le Bayou 
O n fais F a m o u r et faire le fou, faire de la musique 
C ' e s le gala de poisson-chat s u r le Bayou. C h o r u s . 

M o n minou, mon petit minou, prends ton panier 
Viens mon chou, on v a souper s u r le Bayou 
C i e l de lit et lune de miel et coeur d'amadou 
Mademoiselle, on v a s 'aimer s u r le Bayou. C h o r u s 

T u m'as quitt^ pour t'en aller a u G r a n d Texas, 
P o u r t'en aller au si loin avec un autre. 
Criminelle, comment tu crois moi j e peux faire? 
T u m'as quitt^ pour t'en aller au G r a n d Texas. C h . 



L e t ' s leave the door, the Pont d u N o r d , the place is buzzing 
K i d s come to see it boiling by the dozen 
Present style, go on wild, me O , my O , 
Son of a gun we'l l have big fun on the Bayo. 
C h o r u s 
Jambalaya, Crawfish p i e , fillet g u m b o 
F o r tonight F m g o i n g to s e e my c h e r e m i o 
P i c k guitar, fill fruit Jar a n d b e gay O 
S o n of a g u n w e l l h a v e big f u n on t h e Bayo, 

Goodbye Joe, me gotta go, me oh my oh 
M e gotta go, pole the piroque down the B a j o u 
M y Yvonne, the sweetest one, me oh my oh 
Son of a gun we'l l have big fun on the Bayo. C h . 



J e m'endors, j e m'endors 

J e m'endors, j e m'endors et j ' a i soif et j ' a i faim 
L e soleil est couch^ plus loin de la maison 
Q u 'avez-vous les belles blonde? Q u 'avez-vous les belles 
brunes? 
C'est tout pour la blonde, et pas rien pour la brune. 

O h les gens de C r o w l e y sont toujours dans les chemins 
Sont toujours dans les chemins a chercher a malfaire 
Avec le jogue a u plombeau et la ferraille a la poche 
Toujours dans les chemins a chercher a malfaire. 

J e m'endors, j e m'endors et j ' a i soif et j ' a i faim 
L e soleil est couche plus loin de la maison 
Bye-bye, oui, belle blonde. Bye-bye, oui, belle brune 
C'est tout pour la blonde, et pas rien pour la brune. 
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Parlez-nous k boire 

C h o r u s : 
O p a r l e z n o u s a boire, n o n p a s d e marriage 
Toujours en regretant n o s Jolies temps p a s s e s 

S i que tu te marries avec une jolie fllle 
T u es dans les grands dangers 9a v a te la voler 

S i que tu te marries avec une vilaine fllle 
T u es dans les grands dangers 
F a u d r a tu fais ta vie avec 

S i que tu te marries avec une fille bien pauvre 
T u es dans les grand dangers 
F a u d r a travailler de toute ta vie 

S i que tu le marries avec une fille qu'a de quoi 
T u es dans les grands dangers 
T u vas attraper des grands reproches 
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Poor Hobo 

Ca me fait de la peine de me voir 
M a i s comme un pauvre hobo 
Plus personne pour m ' a i m e r 
Plus personne pour me soigner. 
Ca me fait de la peine de me voir 
M a i s comme un pauvre hobo 
Plus d'argent, plus de souliers, 
C o m m e n t mais moi j e vais faire? 

Ca me fait de la peine de me voir 
M a i s comme un pauvre hobo 
Plus personne pour m ' a i m e r 
Plus personne pour me soigner. 
Ca me fait pitie de me voir 
M a i s comme un pauvre hobo 
T u fais une place pour m'aimer, 
M a i s 9a, 9a me fait pitie. 

I 've got no where to go, I 've got no money to spend 
I wander round this town j u s t like a poor hobo 
A l l my friends a r e gone I ' m standing all alone 
Nobody knows my name I ' m just a poor hobo. 
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U n H o m m e M a r i e 

J e I 'ai rencontr^e d a i g un bal, elle etait allee d a n s e r ^ 
J ' a i d e n ^ n d ^ a mes amis qui c ' g a i t cette chiere^ite mle 
E U e p^raissait si mignonne a tourner dans la clarte ^ ^ 
U n homme marie (avec une famille) a pas le droit de courtiser. 

E l l e a pose sa chere tite tSte s u r mon ^paule tout en dansant 
J ' a i casse son cher tit coeur, elle savait pas j 'etais marie 
C'est pas la peine mais la bl^mer pour apres tout 9a qui est 
a r r i v e r 
U n homme m a r i ^ (avec une famille) a pas le droit de courtiser. 
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L e s Veuves de la Coulee 

0 Cr 
C'est les veuves de la coulee sontoarties a u village 
P o u r acheter des petits cotons jaunes 
P o u r faire'tites m i m i u ^ pour les beffes 'tites filles 
P o u r les belles 'tites fifl§s a u bal chez Joe. 

C'est les veuves de la coulee sont parties au village 
P o u r acheter d u coton jaune a la boutique 
P o u r faire des p'tites calottes, pour less belles 'tites fdles 
P o u r les belles 'tites fiUes de G r a n d Basile. 
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